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Annomayus: Ha nmpuMepe mapeMHOIOTHYECKUX CIIOBApel paccMaTPHUBAIOTCS
HOBBIE TIOAXONBI M TEHASHIINH, (POPMHUPYIOLINECS B COBPEMEHHOM aHTIIOS3bITHON
nekcukorpaduu B cBs3U ¢ ee nudpoBuzanueil. OT nepBoHavYaIbHBIX OTCKAaHUPO-
BaHHBIX BAPUAHTOB aBTOPUTCTHBIX 6yMa)KHle Pl3)13.HVII>i 3JICKTPOHHAas JICKCUKOTpa-
(us Bce Gosblile IEpeXonuT K pa3padoTKe IPOJYKTOB, CIELUaIbHO IPEAHA3HAUCH-
HBIX JIJIS1 UCIIOJIb30BaHUS HA KOMIIBIOTEPAaX U MOOUJIBHBIX YyCTPOMCTBAX, U IEPBBIM
[IaroM 31ech SIBJIsIeTCsl 0O0palleHre K pecypcaM HallMOHATBHBIX IHHTBUCTHYECKUX
KOPITYCOB, a 3aTeM H CO3/IaHUE CAMOCTOSATEIbHBIX [TAPEMHOIIOTHIECKUX KOPITYCOB.
Pa3paboTka 31eKTPOHHBIX CJIOBapeil MOCTENEeHHO 0OPMIIETCS B OTISIBHOE JIEK-
cUKorpaduiecKkoe HallpaBJICHHUE CO CBOMM IPEIMETOM U O0BEKTOM H3yYEHHUS.
BeisiBiieH psi TEHACHIUH, XapaKTePHBIX AJI aHIVIOA3BIYHBIX 3JIEKTPOHHBIX Mape-
MUOJIOTUYECKUX CIIOBAapel, B 4aCTHOCTH: KPEIHYIAs CBI3b C JIMHI'BOAMIAKTUKOM;
HapacTalmui HempoQecCHOHaIN3M COCTaBUTENe! CIIPAaBOYHBIX HHTEPHET-PeCyp-
COB, BeAYLIHH K X HEHAIS)KHOCTH; YCHIJIMBAIOIIEECs BIUSHUE Ha aHTITHICKUH S3bIK
TaK Ha3bIBAEMBIX «HEHOCUTEIICH S3bIKa; paCIIMPAIOIINNCS CIEKTP HeBepOaIbHBIX
CPEIICTB AIEKTPOHHOH JIEKCUKOTpaduu, KOTOPhIE CIIOCOOHBI peliaTh HEKOTOphIC
Hay4HbIE 3aJja4y, HEIOCWIbHBIE JUUISl TPAJIUIUOHHBIX OyMa’KHBIX CIOBapei, Kak,
HaIlpuMep, CIIOBapHas (pUKCALUs TPHEIUHOTO CTPYKTYPHO-COAEPKATEIBHO-(DYHK-
[UOHAJIEHOTO TOTIOJIOTMIECKOT0 HHBAPHAHTA YaCTO BOCIIPOU3BOIUMBIX ITAMSTHBIX
pedenuii. Jlekcukorpadam-npodeccuonaaamM HEOOXOAUMO YIUTHCS UCTIOIB30BATh
BO3MOKHOCTHU COBPEMEHHOH AIIEKTPOHHO-LIU(POBOI SNI0XH, COEANHSS HA Ipodec-
CHOHAJILHOM, a He JIIOOUTEIbCKOM YPOBHE HEOOXOAMMBbIE JINHI'BUCTUYECKHUE, U (-
POBBIE U AU3aHHEPCKHUE KOMIIETEHIIUH.
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TepMUH «ITapeMHUOIOTMYECKII CIIOBApPhY, HEYACTO BCTPEUAIOIIUICS
B Ha3BAHUAX PEATHHBIX JIEKCHKOTpapUIecKiX U3JaHuH, OyIeT NCTIOTh-
30BaThCs B JIAHHOM UCCIICJIOBAHUH B KAY€CTBE POJIOBOTO MIOHSATHU S, CBOE-
00pa3HOro THUMEPOHNMA MO0 OTHOMIEHUIO K KOHKPETHBIM CIIOBapsM II0-
CJIOBHII, TOTOBOPOK, MaMITHBIX PEYCHUIH, MAKCUM, MYAPBIX MBICICH,
KPBLIATHIX CJIOB, a)OPU3MOB, HIIHOM, (Ppa3coIOrU3MOB U TIP., KOTOPHIE
HEPEIKO BKJIIOYAIOT KaK JaHHbBIE, TAK U MHBIE Pa3HOBUIHOCTH «TYKOTO
cioBa» 0€3 0COOBIX TOMBITOK HX L[I/I(b(pepeHuI/IaHHH] (cM., HAanTpUMeEp:
[[TepmsxoB, 1988: 80—106; bpemuc, Jlomakuna, Mokuenko, 2019; bpenuc,
Humorio, Jlomakuna, 2020; Mensiakona, 2020]). 1 geno 31ech OTHIONH
HE TOJBKO B HEXEIIAHWW WITH, BO3MOXXHO, HECITOCOOHOCTHU OTICIBHBIX
COCTaBHUTEJICH TOCOOMI TAKOT0 Pojia MPOBECTH HEOOXOIUMOE pa3rpaHu-
YEHHE MEXKYy OJM3KHMH, HO BCE KE HE MOJHOCTHIO TOXK/IECTBEHHBIMU
MOHATUAMH, & B O0BEKTUBHOW TPYAHOCTH — BIUIOTH IO HEBO3MOXKHO-
cTH — 0e3 ocTaTKa packiaccu(UIUpPOBaTh, aKKypaTHO Pa3JIOKUB MO
MOJIOYKaM, TIJIABHO TIEPETEKAION[YI0 U3 OTHOW KaTEerOpUH B APYTYIO
SI3BIKOBY0 MATEPHUIO «UYIKOT'O CIIOBAY, CKIIOHHOT'O K TOMY K€ K pa3jiny-
HBIM CMBICJIOBBIM CIIBHTaM, 0000IeHIT0, MeTa(hOpHUUECKUM ITepeHOCcaM,
a Tak)ke K MOCTENEeHHON yTpaTre aBTOPCTBA U MPEBPAIICHUIO B CIIOBO
HHUYEHHOE, a 3HAYUT — BO BCEOOIIEe JOCTOSHUE KYJIBTYPHOTO MUpa.
B moaTBepkieHne ckazaHHOTO JOCTATOYHO COCTAThCSl HA MHEHUE BBI-
JIAIOIIETOCs pPOCCUICKOro napemuosora-ciasucta B.M. MokueHnko, oT-
MEYaBIIIETO, YTO XOTS JTUHTBUCTAMH YK€ HEMAJIO CIIEIaHO IS OIpee-
JICHUS cTaTyca M pa3rpaHUYCHUS AapeMUi, UX TEPMUHOJIOTHYESCKAs
U KJaccu(pUKaIMOHHAS MHTEPIIPETAIUS OCTACTCS «BEUYHOU TEMOW, IM0-
CKOJIbKY TEOPETHYIECKH BO3MOYKEH CaMBIi IITMPOKHI B3TIISAT HAa OTIpee-
JICHHUE MapeMHH — OT 00Pa3HOW JIEKCEMBbI J0 3aKOHYSHHOTO BOCIIPOH3-
BOAMMOro Tekctay [Mokuenko, 2015: 8-9].

' B aHIIOA3BIMHON TPAIMIAK €0 OGCTOMT aHATOTHYHBIM 0ODPA30M, H COOTBET-
CTBYIOLIAs JIGKCUKO-CEMaHTHYECKasi TPyIIa Takke 0ObequHsIeT HeMajo OJM3KHX 10
3HAYCHUIO HAMMEHOBAHHH, KQK/10€ M3 KOTOPBIX JIETKO MOXKET OKa3aThCsl B 3aIVIaBHU Ia-
PEMHOIIOTHYECKOTO cioBapsi: proverb, saying, adage, aphorism, maxim, witticism,
phrase, idiom, quotation u T.11.
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Takoii B3rIs11 Ha coepKaHNE MOHATHS «IApEeMUs» HEOOX0IUM HaM
JUTS aHAJTH3a HOBBIX ITOIXOJIOB AJICKTPOHHOH JIEKCUKOTpadUH K CO3IaHHEO
cioBapei pa3HOOOpa3HBIX TAMSITHBIX PEUEHUN, TaK KaK MOSBIISIONIAECS
B 3TOM 00J1aCTH MaTepHaIbl IEMOHCTPUPYIOT LIUPOKOE U MPH 3TOM He-
PenKo pa3HOe MOHMMAaHUE TOr0, 0 KAKUX MMEHHO €IMHHUIIAX I0JDKHA UIITH
p€4b, a HaM HE XOTECJIOCh YIIYCTHUTH qT0-1100 CTos1I€C BHUMaHU S TOJIb-
KO TOTOMY, YTO aBTOP JIEKTPOHHOTO pecypca Ha3Ball ero cJIoBapeM He
MOCJIOBHUII, a, HAIIPUMEP, MAKCUM HJIM NOroBOpoK. MHBIMH clioBamy,
K U3YYEHUIO U JIEKCUKOTpapUPOBAHHIO MTAPEMUH MBI TIOIXOIUM C II0-
3ULMN @unonocuyeckoll monoso2uy, cOCpeJOTOUCHHOW Ha BOMpOcax
WHBAPUAHTHOCTH ¥ BAPBUPOBAHMSI U YCTAHOBUBIIEH, UTO YACTO BOCIIPO-
W3BOJIMMBIE B Pe4H BbICKa3bIBAHUS IIPETEPIEBAIOT B XOZE CBOErO OCBO-
€HUS A3BIKOBBIM COOOIIECTBOM MOCTENICHHBIH MEPeXo]] ¢ STHYECKOro Ha
SMHUYECKUH YpOBEHBb C €CTECTBEHHBIM M3MEHEHHEM IPH 3TOM CBOEH
HOPUPOIBL: OT MPSIMOI LIUTATHl — Yepe3 KPbUIAThIE CJI0OBA — K yTpayu-
BaIOIIEMY aBTOPCTBO (pa3eooru3mMy (MauomMe / OCIOBHUIIE / TOrOBOPKE)
[[Tony6uuenko, 2016; 2017: 48—74; u np.]. [Ipowmeamme Beck STOT Ny Th
napeMuH 0OpeTaroT B KOHEYHOM UTOTE I0CTATOYHO CTA0UIBHYIO POpMY,
YCTOMUYMBOE COACP)KaHUE U ONPEEJICHHY0 (Py HKIIMOHAIbHO-CTUIIUCTHU-
YEeCKyI0 HalpaBJIeHHOCTh, Yallle BCETr0 He coBmajaromme ¢ Gopmoii,
3HaYCHUEM U PyHKLMEH UCXOTHON CEeHTEHIINH B IEPBOMCTOYHHKE. TaKM
00pa3oM, IpH TOMOJIOTHYECKOM MoXozAe (OKYC HCCIeN0BATEILCKOIO
BHUMaHWUS IEPEHOCUTCS Ha cepy eCTEeCTBEHHOTO COBPEMEHHOT0 Py HK-
IUOHUPOBAHUS MaMSTHBIX PEUYCHUH B pa3HBIX TUIIAX IUCKYpPCca C LEJIbI0
MOHATH, YTO UMEHHO BOCIHPOU3BOAUTCS B Pa3HBIX BUIAX U y Pa3HbIX
aBTOPOB (BKJII0Yas PSIAOBBIX HOCUTEICH SI3bIKa) U YTO IIPHU 3TOM SIBIISIET-
s CTPYKTYPHO-COACPKATENbHO-(YHKIIMOHAIEHBIM HHBAPHAHTOM 4acTO
BOCIIPOU3BOIUMBIX PEUEHUI B CO3HAHWUU JAHHOTO SI3IKOBOTO KOJIEK-
tuBa. Kak pa3 00 3TOM TpHEeAMHOM HMHBAapHAHTE IMaPEMUOJOTMYECKUX
€IMHUIL U JIOJDKCH J1aBaTh MPEJICTABICHUE TIOJIB30BATENI0 TApEMHOJIO-
THYECKUN CIIOBAPb, YTOOBI COPUCHTHPOBATH €r0 B X CTHJIHCTUYECKH
YMECTHOM, €CTECTBEHHOM C TOYKH 3PEHHMsI KYJIBTYPbI peun yrnorpeoie-
Huu. Takas uHGOpMaLusa He0OXoAuMa HE TOJIBKO U3y4aOLINM aHTIU-
CKUH A3BIK HWHOCTpaHIlaM, HO 1 HOCUTECJIAM A3bIKAa, KOTOPLIM Ha CErola-
HSLIHUI JeHb €€ IPOCTO HEeTAe HOYEPIHY Th.

JlocTaToyHO TPYyIHO, ONHAKO, OKA3bIBAETCS 00ECIEYUTh B Oy MaXKHBIX
CJIOBapsX TPAJAUIIMOHHOTO THIA, Ha 0OBIYHON MoJUTpadudecko O6ase,
HaTJIsJHOE U MOHSTHOE MOJIb30BATEINIO TPEACTABICHHUE O CONEPKATEIb-
HOH (CeMaHTHUYECKOH), a TeM 0oJiee — CTPYKTYPHOH CTOpOHAX MHBAapH-
aHTa MaMsATHOTO pequmz, 9T0 MO0YKTaeT OOPATHTH BTN HA OYpPHO

2
Ipennaranock, B 9aCTHOCTH, B THOMUYECKHUX LUTATaX BBIACIATH MIPUPTOM HIN
I[BETOM T€ CJIOBA, KOTOPBIE PETYISIPHO BOCIIPON3BOASATCS IPH MX UCIIOIb30BAaHUU B PEUN
(M3BECTHBIH MEKCIMPU3M MOT OBI, HalpuMep, BBINNISIETD CISAYIOIIM o0pa3oM: [ must
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Pa3BUBAIOILYIOCS CErOHS IICKTPOHHY O JIEKCUKOIpadHI0 M BHUMATEIIb-
HO IIPUCMOTPETHCS K TEM HOBBIM BO3MOKHOCTSIM, KOTOPBIE OHA OTKPBI-
BAaeT Mepe] JIMHIBUCTAMU.

CoBpeMeHHasl aHTJIOA3BITHAS JICKCHKOTpadus, 00J1aaromas J0ToM
u OOraTol TpaaHuIuelt CO3MaHus CI0Bapei pa3INIHBIX THIIOB, AKTHBHO
OCBanBaeT OI'POMHBII MOTEHIMAN ObICTPO pa3BUBAIOIIKUXCA MH(POpMa-
ITHOHHO-KOMMYHUKAITHOHHBIX TexHojoruk (MKT). DTo mpuBonuT K m3-
MEHEHUIO Hay4yHOW JIeKCUKOrpaduyeckol mapaJurMbl, BbIIBUras Ha
NIEPBBI JIaH HOBBIE TUIIBI CIIOBAPEl HA pa3anUYHbIX HocuTelsiX. Hapsany
C TPaJULIMOHHBIMHY NEYaTHBIMHU clIoBapsiMu B Hadasie X XI B. Ha JIeKCH-
Korpaduyeckoil apeHe MosSBUINCH IH(POBLIC NBOMHUKHU cIOBapei Be-
IyIIMX MUPOBBIX U3/1aTENIbCTB U CIIPAaBOYHBIC M3JaHUS CIIOBApHOTO THIIA
Ha MOOMJIBHBIX YCTPOMCTBAX: KApMaHHBIX IEPCOHATBHBIX KOMIIBIOTEPAX,
cMmapTdoHax, IaHIeTax, HoyTOykax u HeTOykax. Bee 3T mopraTuBHEIC
cpenctia cBs3u B XXI B. Bce OOJIbIIE HAUMHAIOT MCIIOJIB30BAThCS CO-
CTaBUTEISIMU CJIOBaped B KAUeCTBE HOCUTEINICH aHTIOA3BIYHOTO QOHAA
NaMATHBIX pEYEHUH Pa3HOro THUIIA.

Baxneimum 11st tekcukorpaduu JOCTHKEHUEM MI0XH H(poBU3a-
WU CTaNO CO3aHne (PUIONIOTHIYECKN BRIBEPEHHBIX KOPITYCOB TEKCTOB,
Ha OCHOBE KOTOPBIX JIETKO MOJIy4aTh pa3JIMuHbIE BUIbI CIOBAPEM: KOH-
KOPAAHCHI, YaCTOTHBIE, 00paTHBIE, aBTOPCKHE U Ap. B 3T0# cdepe Hayku
c(OPMHUPOBAJINCH U CTAJTH MHTCHCUBHO Pa3BHUBATHCS HOBBIC Pa3JIEIibl,
TaKHe KakK KopIiycHas Jiekcukorpagus (corpus lexicography) n xubep-
nekcukorpadus (cyberlexicography). K npexxnemy dhyHKIuoHany xop-
IIyCOB 100aBMJINCH BO3MOXXHOCTH XpaHEHHS MH(OpMAIlMM Ha pa3HOO-
Opas3HbIX ycTpoiicTBax BHenHel naMatu (USB-HakomuTen X, yXOASIuX
B IIPOIIJIOE KOMIAKT-IUCKAaX), OBICTPHII U YJOOHBIH TOCTYTI K HHpOpMa-
LUHU, pacIIMPEHHbII NH)OPMALIMOHHBIN MOMCK (BKJIIOYAIOIIUN THIIEp-
CCBUIKH), HEOrPpaHMUEHHOE IIPOCTPAHCTBO ISl pa3MelleHns nHpopma-
LI1H, IEPEHOC aKLIEHTa Ha HeBepOaJIbHYI0 cocTaBisiony 0. Heciydaiino
B c(hepe COCTABICHUS MaPEMUOJOTUYECKHUX CIOBAaped BO3MOXKHOCTHU
KOpPITyCHOW M KHOepieKCUKorpaduu MPUBJICKAIOT K cebe Bce OobIme
BHUMAaHHUS.

[Ipesxxie Bcero KOpIycHble NaHHbIE CIIOCOOHBI JaThb OOBEKTUBHOE
IpeCTaBICHUE O BOCTPEOOBAHHOCTH JIEKCUYECKUX €AMHHUIL B pEaIbHOM

be CRUEL, only to be KIND). Pedenust ¢ TOMHHUPYIOIINM CTPYKTYPHBIM HHBAPHAHTOM
TI0JIE3HO CHAOXKATh CTPYKTYPHOH CXeMOH, U Tor/a mekcrupusm 1o be, or not to be: that
is the question umen Obl B cioBape cinenytommid Bua: 7o or not to ___: [that is the
question], Te HIDKHUM NOAYEPKUBAHHEM 0003HAYEHbI MPOITYCKH, 3alOHAEMBbIC HYK-
HBIMH 10 KOHTEKCTY IVIarojiaMH, a B KBaJIpaTHbIE CKOOKH 3aKJIIOYEHBI 4ACTO OIyCKae-
Mble (parMeHThl LUTHPYEMOTo peueHus. HakoHell, 171 BbICKa3bIBaHUM, HCIOJIb30BaHUE
KOTOPBIX B peud ompenessercss GyHKIMOHAILHOW CTOPOHON WX WHBApHAHTA, MOJIC3HBI
(DYHKIMOHATBHO-CTHIINCTHIECKHE CIIOBapHBIE IIOMETHI, TakWe Kak iron. / upom.,
humor. / 1omop., jocular / wiymn., obs. / ycm. u np. [[lomy6udenko, 2018: 45].
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peueynoTpebIeHnH, YTO BasKHO ISl IPUHSTHS PEIICHHS O BKIIOUEHUN
UX B CJIOBapb. MccinenoBaHUIO aHTIIOA3BIYHBIX MTAPEMUHN B Pa3IM4HbBIX
Koprycax nocssieHo Hemano pabot [Khakimzyanova, Shamsutdinova,
2016]. B yacTHOCTH, N3y4€HNE aHINIMIICKUX TapeMuii B bpuTaHckoM Ha-
LMOHAJIFHOM Kopryce aHriuiickoro sizbika (British National Corpus),
nposenerHoe B 2005 JI. I'pant B OKJIEHICKOM TEXHOJOTHYECKOM YHU-
Bepcutete B HoBolt 3enannuu, nokaszano, yto u3 104 unuom us BeIOOPKH,
CcOCTaBJICHHOHN Ha ocHoBe 10 crmoBapeill MIUOM aBTOPUTETHBIX H3Ja-
tenabcTB KemOpuxckoro u Okcopackoro yHUBEpCcUTETOB, Penguin,
Wordsworth u Longman, H1 0oJJHa HEe UCIONB3YETCs B KOpITyce JIOCTa-
TOYHO YacTO, YTOOBI OBITH BKJIFOUEHHOMH B cITCOK 5000 caMbIX YaCTOTHBIX
JIEKCHYECKUX SIUHUI] aHTIUICKOT0 sa3b1ka [Grant, 2005: 446].
AKTHBHO COCTABJISIIOTCSI U CAaMOCTOATEIIbHBIE NTAPEMUOIOIHUECKUE
KOPILYCBI, ONMH U3 KOTOPBIX, HAIIpuMep, co3fal B [ epmannu B Bectdans-
CKOM yHHBepcuTeTe uMeHu Bunerensma B 2019 u HaszsiBaetcsa Corpus
of American English Proverbs (CAEP) and Experimental Study3. On
conepxkuT 4164 uaAUOMBI U MOCIOBULIBI HA AHTTUMCKOM U HEMEIKOM
A3bIKaX, OTOOPaHHBIE U3 HECKOJIBKUX N3BECTHBIX OyMaKHBIX H SJIEKTPOH-
HBIX cJoBapeil. J[ns ckaunBanus JocTymeH nakeT excel-¢aiinos, conep-
JKaIlMK TapeMuu, a MHOTJIA U UX BapUaHTHI, C YKa3aHUEM KOJIHYECTBA
clIyd4aeB MX HCIOJb30BaHUS M YaCTOTHOCTH YNMOTpPEOICHUS Ha OIMH
musutroH BxoaHbIx equHul B COCA (Corpus of Contemporary American
English) u B komekiuu TekcToB, coopanHoii B Google Books Ngram
Viewer. llepeBoaHbIe SKBUBAJEHTH MapeMUl HE MPEIOCTABISIOTCS,
a JIOTTOJTHUTETbHA S MH(POPMAIIHS 10 HX YITOTPEOICHUIO (THII TOKYMEHTA,
UCTOYHHMK B VIHTEpHETE U 1Ip.) JOCTATOUHO OECCUCTEMHO MpeIaraeTcs
TO Ha HEMEIIKOM, TO Ha aHTJIUHCKOM si3bikax. Kopmyc Proverbs Anno-
tated with Metaphors, co3nanubrii 6aszupyrtomeiics Bo @pannun EBpo-
NeHCcKoN acconuanuen I3pIKOBBIX pecypcoB B 2016, 1OCTyINEH NOKa JIUIIb
B neMoBepcuu. OH BkitoyaeT 1054 pazHeceHHbIE IO TEMAaTUYECKUM Ka-
TEropysM SAMHHMIIBI, T03aMCcTBOBaHHbIe 13 ciioBaps The Oxford Diction-
ary of Proverbs u nepeBenieHHble Ha uTaibsaHckuii s3pik [Ozbal, 2016].
C 2011 B Typuuu Benetcs pabota Hajg npoektoMm TS Corpus Project, Tie
oxHuM 13 14 moxkopmycos seisiercs TS Idioms & Proverbs Corpus”.
AHalu3 3THX U elle HECKOJIbKUX OOLIETOCTYMHBIX 3JIEKTPOHHBIX
KOPITYCOB MapeMHil aHTJIMHUCKOTO sI3bIKa MOKa3aJl, YTO 3TOT crocol pe-
TUCTpAIK ¥ U3yYeHUs MaMSTHBIX peUeHUI HaXOAHUTCS BCe elle B Ha-
Yajie CBOETr0 CTAaHOBJIEHUSA M MHOTOE B JAHHOW 00JIaCTH JeNaeTcs MmoKa
JOCTAaTOYHO OECCUCTEMHO, TaK YTO OTCYTCTBHE HAPEMHHU B JIEKTPOHHOM

3 URL: https://miami.uni-muenster.de/Record/5d77ba8d-2bc6-47{t-b4ab-cfdb47712b11.
* URL: https://tscorpus.com/corpora/.
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KopITyce He 00513aTeIIbHO SBISETCS CIEACTBUEM €€ HEYOTPEOUTETEHOCTH
B peum.

HaxkonneHHslil 3a mocnegHue necsaTuiieTus onblT npumeHenns MKT
B JICKCHUKOTpa(ru ObLI MOJIBITOKEH B HACTOJIBHON KHUTE COBPEMEHHOT'O
nekcukorpada The Routledge Handbook of Lexicography [The Routledge
Handbook of Lexicography, 2018], npeayiararomieii H3BeCTHYIO THIIONO-
TU3ALUI0 3JIeKTPOHHBIX cioBapeil C. Tapna, KoTopslii packiaccuduiu-
poBaut ux o creneHu ucnonp3oanus KT, meradopuueckn 0603HaunB
BEIJICIIEHHBIC pa3HOBHIHOCTH KaK copycats u faster horses, model T Fords
u Rolls Royces. He mpoBojist MpuHIMITHATEHOT'O PA3THIHS MEXTY TBYMS
MEPBBIMU KaTeropusaMHu, Tapn o603HadaeT UMHU OecIIaTHbIe 1S TOJTb-
30BaTessl MPUMUTHBHBIE POPMBI AIEKTPOHHBIX clloBapeld — coTorpa-
¢upoBaHHbIE UK OTCKaHUPOBaHHBIE Bepcun OyMaxHbIX. Model T Fords
MPEJOCTABIISIIOT BO3MOKHOCTB ITOKMCKA MaTepraa Mo KJII0YeBOMY CIIOBY,
S3BIKY, PETHCTPY, YACTEPEUHON MPUHAJJICKHOCTH BXOIHON €IUHUIIBI,
JaTe ee BBO/Ia B CIOBaph, CHAOKEHBI (POHETUUECKUMH TIOMETaMH, KOJI-
JIOKAIMSIMU, CCBITIKAMH Ha IPAMEPHI B HHBIX JIEKCUKOTpahUIECKUX HC-
TOYHHMKAX, pa3MelIeHHBIX B IHTepHETE B CBOOOHOM JIoCTyTIE (BHEIIHUE
pecypchl), a Takke o0ecrednBaroT 00paTHYIO CBA3b C MOJIB30BATEIISIMHU.
Hassannem Rolls Royces Tapn onpenesnsiet cioBapyu HOBOTO OKOJICHHUSI
c emte OoJee IMHUPOKUM (YHKIIMOHAIOM, KOTOPBIE €IIe TOJIBKO IMPEACTO-
uT co3natk [ Dziemianko, 2016: 666—667].

Hamo npusHate, 4TO 1Moka 0obIas 9acTh TAPEMHUOIOTHIECKUX CII0-
Bapell MUPOBBIX M3IATEIILCTB B ceTH MHTEpHET mpeAcTaBisieT coboi
OTCKaHMPOBAaHHBIC BAPUAHTHI MEYATHBIX M3JaHHUI, HO DJICKTPOHHAs
Jekcukorpadust ObICTpO pa3BuBaeTcs, U B 2012 01HO U3 BeyIIUX MUPO-
BBIX M3JIaTENIbCTB JICKCUKOT paduueckoi mpoaykiuu Macmillan BooOre
0TKa3aJIoCh OT BBIIYCKa MeYaTHHIX cioBapei. OxHako nugpoBas 3moxa
JIEKCUKOTpa(uu, TP BCEX OTKPBIBAEMBIX €F0 ITUPOKHX BO3MOXKHOCTSX,
OKa3bIBaeTCs He CBOOOAHOM OT prckoB. Eciii B XX B. OCHOBHBIM KpHTE-
pHEM TIpH BEIOOPE JEKCUKOTpadUaecKOro OCOOHS SBIISIIACH aBTOPUTET-
HOCTb 1 HaJIS)KHOCTH CJIOBaps, OIyOJINKOBAHHOTO H3BECTHBIM M3/1aTEh-
CTBOM, TO CETOJIH MOJI30BATEH BCE Yallle 00paliaroT BHUMaHUE Ha €T
odopMIiieHHE, MTPEXKJe BCEr0 — HaJIMYKME PAa3JIUYHBIX JOMOTHEHUN
K OCHOBHOMY, BepOaJIbHOMY KOMIIOHEHTY, JIEJIAIOMINX TEKCT HOITHKOI0-
BBIM, WUJIM KPEOJIM30BAHHBIM (UCIIOIB30BAaHUE PHCYHKOB, (hoTOrpaduii,
ayJIuo- U BUICOCOIPOBOXKICHIS, MAHUITYJISAINI C TApHATYpPaMH U pas-
MepoM mpudTa, ¢ IIBETAMH TEKCTa U (OHA H TIp., U TIP.), @ TAKKE BO3-
MOYKHOCTh OOMEHMBATHCS MHEHHSIMH, 00IIaThCSI B MECCEHIKepax, OT-
MedaTh MHTEPECHOE COep)KaHKe, TIEPEHOCs €ro B Mojie «u30paHHOoe.
Bce 310, K coxajeHHIO, BO Bce OOJNBLUINX KOJIUYECTBAX BBIBOAUT Ha
JIEKCUKOTpapUUECKyI0 HHTEPHET-apeHy MPEUCIIONHEHHBIX CTPEMIICHUS
K CaMOBBIPQXEHUIO M CaMOpEaNN3aliu JEKCUKOTpadoB-T00uTEeNeH,
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OPUEHTUPYIOLINXCS Ha CBOW BKYCHI, HHTEPECHI U SPYAHIINIO U HE TMEIO-
X HUA MaJICHIIero MpeiICTaBIeHUs O XapaKTepe W OTBETCTBEHHOCTH
JIEKCUKOTpaduIecKoro Tpyaa.

DJNEeKTPOHHBIN pecypc SHIUKIoneanYeckoro Tuna Hall of People®,
pazpaboranubiii B 2014 B ['peninu, SBISETCSA SIPKUM IPEACTaBATEIICM
paboTel quietanToB. CaiT cocTaBiieH KpaliHe HenpodecCHOHATRHO,
HETIOHATHOM ocTaeTcs Jaxke 6a3oBasg WH(OpManus BIUIOTH IO Tofa ero
pazpabdorku: 2014-2334 (1?7). TonkoBaHUs BXOTHBIX €IHHUIT ITIOJTHBI TPY-
OBIX JIGKCHYECKHX W TPaMMAaTHYECKHX OMHUOOK B aHTJIMHCKOM S3bIKE,
HaTpuMmep:

« USEIT OR LOSE IT.

expression meaning that: If you don't use your skills or abilities,

there will be lost over time.

« WHY BUY A COW WHEN MILK IS SO CHEAP

Supposes that: Why to invest for something that you can obtain it

easily and much cheaper; one should choose the less troublesome

alternative.

Jpyrum npuMepoM MOKeT MOCITY KHUTb ANEKTPOHHBIN pecypc HIIH-
KJIOTIeIuaecKoro Tria RightWords®, pazpaGorannerii B PyMbiamu B 2023
W cozlepKallui UTAThl, MOCIOBHIIBI, 3araJJKH, TIECHHU, OMMMCAHUE HAIU-
OHAJIBHBIX TPAIAUIII U ITP. pa3HBIX HApOAOB. JlaHHBIN pecypc oTpaxaeT
TEHJICHLHIO K BKJIOUEHUIO B CHPABOYHHUK SKCTPAITHHIBUCTUUYECKOIM
nH(pOpMaIUU, KOTOpas JOKHA IIOMOYb YHTATEII0 PACIIUPUTEL 3HAHUS
0 cTpaHe u3y4aeMoro s3bpika. Onucanue pecypca gaercs Ha 6e3rpamoT-
HOM aHTJIMHACKOM SI3bIKE C OpdorpadudecKuMH, JIEKCHUCCKUMH U TpaM-
MaTuueckuMu omnOkamu: The site holds in his structure two big sides
of the universal and national literature: famous quotes section, famous
words spoken and written by well known authors all over the world,
words which are always true and folcklore section, created like a folck-
lore collection, meant to remind us which are ours roots. AHAJTOTUIHBIM
00pa3oMm monarTcs U IapeMuu.

Bretrnamckuii paspadoruuk TpyH Hryen B 2023 npexcraBuit mmpo-
KON 0OIIEeCTBEHHOCTH CIPaBOYHUK Proverbs, Maxims and Phrases7,
BKJTIOYAOIIU I TapeMUH Pa3HbIX HAPOJOB, OPTaHN30BAaHHEIE TI0 TEMAaTH-
YecKuM pyOpUKaM 1 CHaO)KeHHBIE TIEPEBOAOM Ha aHTIIUHUCKHH A3BIK, HO
0e3 TonkoBaHWH. MICTOUHHUK 1 TTPOUCXOXKIICHIE BXOJHBIX €UHHUI YKa-
3BIBAIOTCS B OECCHCTEMHOM IMOPSIKE: YIIOMUHAETCS TO SI3BIK, U3 KOTOPO-
T'0 3aMMCTBOBAHO BBIPAYKEHIE, TO aBTOP MaMSATHOTO PEYEHU ST, TOCTETICH-
HO TIpeBpararonierocs Bo ¢ppazeonoruzmM. CripaBOIYHIK HAZJETICH OMIHEH

3 URL https://hallofpeople.com.
 URL: https://rightwords.eu/.
" URL: https://appagg.com/ios/reference/proverbs-maxims-and-phrases-27426055.
html?hl=ru&ysclid=lqx6oc6jpc62111.
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BKJTFOUEHU ST BXOJHBIX SIUHUI] B H30paHHBIE 1 BO3MOXXHOCTHIO TIOTIOTHE-
HUSI CIOBHUKA. 3aMETHM, YTO JIJI5l TAKUX DIIEKTPOHHBIX PECYPCOB THITHY-
HO, YTO 3Ta BO3MOXXHOCTb MIPEIOCTABIISETCS] BCEM JKEJIAIONUM, TTPUIEM
0e3 poBepKH PO ECCHOHAIBHBIMA JIMHTBUCTAMH U JIEKCHKOTpadaMu
(TO ke HaOMIOAaeM U B IpHJIOkeHUH Proverbs and Sayingsg, BEITYIIICHHOM
B 2015 u o6HOBIIEHHOM B 2023, 1 B psifie ApyTUX pecypcos). Takoro poma
WHHOBAIINY SIBIISIIOTCS] YaCTHIO BOJIOHTEPCKOHN JIEKCUKOTpaduu, KOTopast
CEeTOHS aKTHBHO Pa3BUBACTCS M OINPEEIISIET COCTOSTHHE JIEKCUKOT paduu
B IEJIOM ¥ aHTJIOSI3BIYHOM 3JIEKTPOHHOH mapeMuorpaduu B 4acTHOCTH.
DTOT MOAXOM, KPOME Psijia JOCTOMHCTB (OIIepaTUBHOE BHECEHHUE B CIIOBAPh
HOBOMW JIGKCHKH, OBICTPBIN YUYET U3MCHSIOIIMXCS MOTh30BaTEIbCKUX 3a-
IIPOCOB, TIOMYJISIPU3AIIHs B OOIIECTBE CIIOBAPHOTO JIEJIa), UMEET M BaXKHBIMH
HEJIOCTATOK, KaTaJIu3Upys pacipocTpaHeHne HEMpOodECCHOHANIBHO Clie-
JIAHHBIX U HEHAJIC)KHBIX CIIPABOYHUKOB CIIOBAPHOI'O THIIA.

Pacmimpenue criekTpa ClIOBapHBIX PECYPCOB B 3JIIEKTPOHHOM IPO-
CTPAaHCTBE U UX SIPKOE, MPUBJICKATEIHLHOEC O(POPMIICHUE 3aTMEBAIOT
B IVIa3aX MOTPEOUTEIIsI HEOOXOMUMOCTh YUUTHIBATH IIPU BEIOOPE CIIOBAPS
TaKue MapamMeTphl, KaK HaJIEKHOCTh MU3/IATEIbCTBA U KBalu(UKaIHsI
aBTOpOB. Eciiu yiaeTcst OThICKAaTh MHPOPMALIUIO O CO3JATEISAX JICKTPOH-
HOI'0 pecypca, OHU OOBIYHO OKa3bIBAOTCS JIFOOUTEISIMU, COBEPIICHHO
HE MMOJITOTOBJICHHBIMU K JICKCHKOT paduiyeckoii padoTe, a CalT, Te pecypc
pasMelnieH, — MpUHAIeKANUM KakoMy-HuOyas OO0 u3 uucna Tex,
YTO HaYaJH B MOCIICHEE BPEM sl aKTUBHO U3/aBaTh MJICKTPOHHBIC CJIOBa-
pu 1 B Poccu, 1 3a py6exom’. COCTABUTEININ 9aCTO CAMH YKa3bIBAIOT HA
pa3BieKaTEeNbHYIO eI CBOETO CIOBapsi U BCe OOIBINE OMUPAIOTCS Ha
TpeOOBaHHS U 3aIPOCHI MOJIB30BATEINCH, PEryIIpHO MTPOBO/I UX aHKe-
THpoBaHue. BripoueM, BKJaj IOIb30BaTENeH B CO3/IaHHE CIIOBape yiKe
HE OrPaHUYHUBACTCS YYaCTHEM B OIPOCAX: U3 MMACCUBHOTO MOTPEOUTENS
TIIATENIFHO OTPENaKTUPOBAHHOTO KOHTEHTA IOJI30BATENb MEPEXOIUT
B pa3psll aKTUBHOTO MIPOCKIOMEPa — YeNI0BEeKa, y9aCTBYIOIIETO B pas-
BUTHH BeO-caliTa MM AIIEKTPOHHOTO CIIOBapSL.

Emte ogHO# sipKoit 0COOCHHOCTHIO COBPEMEHHOM aHTIIOSA3BITHOM JICK-
cuKorpaduu ABISETCS e Hepa3phIBHAS CBSI3b C TUHTBOAUAAKTHKOM, 4TO
00BSACHSAETCS OCTPOI HEOOXOMMMOCTBIO U3y YECHHS AaHTITUHCKOTO S3bIKa,
MPEBPATUBIIETOCS B OCHOBHOE CPEICTBO MEXIyHAPOIHOTO OOIIEHUS
MIPaKTUYECKH BO Beex cepax xku3Hu. Ceromus JIeKCHKorpadus CTUMY-
nUpyeTcs BHeApeHueM B neaarorunueckyro npaktuky MKT, uto ¢ 1980-x
rofioB 0003Ha4YaeTcs B aHTJIOA3BIYHON HAYYHOW TUTEpAType TEPMHUHOM
CALL (Computer-Assisted Language Learning). CALL-MeToasI Ipori-

8 URL: https://appagg.com/developer/bouwman/?hl=ru&ysclid=lqx7naoytk589690
969.

’ Cwm., Hanpumep: I pueoposuy JI.A. OO0 «Cnosapu.py» (URL: https://slovari.ru/),
Sigma Sky, LLC, CHIA, mrrar Texac (URL: https://www.sigmaskyllc.com).
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JU MYTh Pa3BUTHUS OT TPAAUIUOHHBIX TPECHUPOBOUYHBIX TEKCTOBBIX
ynpaxuenwnii (drill-and-practice) 10 KOMMYHUKAaTHBHBIX METOAOB 00Y-
YyeHHs B 00y4JaroluX cpeliax u Ha MOOMIIBHBIX ycTpoiicTBax — Mobile-
Assisted Language Learning (MALL). HauGomnee OpicTpo pacTymum
cermeHTOM CALL-pecypcoB SIBISIOTCS UTPHI C BO3MOXXHOCTBIO OTCJIe-
KUBaHUS JOCTHIKCHUH CTYICHTOB ITPH UX UCIIOJIh30BAHHH, CIICIIHATIbHbIC
y4eOHbIe TPOrpaMMBblI IJIsl PACIIMPEHUSI CIIOBAPHOTO 3araca, IporpaMMEl
00yueHHUS Ha OCHOBE ayTUPOBAHU, BKIIOYAIOIINE 2y IHO- H BUICOMATE-
puansl 1 HabOp ayAUTHBHBIX YIPAXKHEHUHN IJIs MPOCITYIIMBAaHHUS Ha
MOOMJIBHBIX YCTPOMCTBAX, IPAMMaTHYECKUE YIIPAXKHEHUS, 3arpyKaro-
muecs ¢ Bed-caiiToB m3garenbeTB [Po3mna, 2017: 356]. Bee aTu MeTomb
HAJIOXXHJIN OTIICYAaTOK U Ha MOAXO0AbI K COCTABJICHHIO HOBBIX C60pHI/IKOB
napeMuit 11 MOOWJTBHBIX YCTPOUCTB.

YyeOHast 11eI1h MapeMHOTIOTHIECKUX CIIOBAPEH TPaJUIIMOHHO COCTOSLIIA
B TOM, YTOOBI PACIIUPATH KPYro30p YHUTATENEH, 3HAKOMS HX C MTOCTOBHY-
HBIM (OHJIOM SI3bIKa W BOILIOIIEHHOW B HEM HAPOJHOW MYAPOCTHIO, ¢ 60-
raThIM KYJIBTYPHBIM HacjeueM Hapoaa. B aiexTpoHHO-1udpoByto Smoxy
coOpaHus MOCJIOBHII ¥ IMOFOBOPOK BCE Yallle HAYMHAIOT MBICIUTHCS UX
CO3aaTCIAMU KaK MHCTPYMCHT MOBBILICHUSA YPOBHS BJIaJICHUA AHTIUHCKUM
SI3BIKOM Yepe3 CUCTEMY CIICI[HATIbHO pa3padaThiBAMBbIX 3aJaHUI HA MOJI-
CTaHOBKY, MHO>KECTBEHHBIH BBIOOp, aCCOIMATHBHBIN PsJI, MTAPEMHUOIOTU-
YECKYIO JIOTaJIKy, IIPOBEPSIOIINX OCBOCHUE KaK SI3BIKOBOM (DOPMBI, Tak
Y MIPSIMOTO ¥ IEPSHOCHOTO 3HAYCHUH MapeMHOJIOTMIECKOr0 MaTepHara.

Tak, paspabotuuk Smart learning solutions B 2023 0OHOBMII BBIITY-
NICHHOE YETBIPHMS TOJAMH PaHee MPHUIIOKCHUE «AHeAUlicKue uouoMbl
u ciena»'’, HaNpaBICHHOE HA «yBEIMUEHHE CIOBAPHOTO 3aImaca 1o (-
(EeKTUBHON METOAMKE» U MPETHA3HAUCHHOE SIS TEX, «KTO X0YeT HAUTH
XOpOIIyI0 paboTy WIIH MTOJIYYHTH BeIciee oOpa3oBanue B CIIIA, Benn-
KOOpHTaHHUMU, ABCTPAJIMH U MOATOTOBUTHCS K YCIICITHOM C1aue SK3aMEHOB
o TOEFL, IELTS u npyrux TectoB». [Ipunoxkenne pazouBaeT napeMun
no ypoBHsM cioxkHocTH (Basic, Intermediate, Advanced) u cHauana
3HAKOMUT C KXI0H (3HAYCHUEM, TICPEBOIOM, TIPOU3HOIIICHHUEM), & TOTOM
npeiiaraeT yrpaxHeHUs U TECTHI JJIsl YCBOSHUS 3TOH mHOopManuwy,
3AKPEIUICHUS H IPOBEPKH. CXOIHBIM (PyHKIIMOHAIIOM 00JaatoT U PSI
JIPYTUX TPUIIOKEHUI , MHOTHE U3 KOTOPBIX SIBHO OPUEHTHPOBAHBI Ha
HOBoe HampasieHue lexicography for fun, coderaromiee yueOHbIe U pa3-

1% URL: https://www.gameloop.com/ru/game/education/english-idioms-&-slang-ph
rases-on-pc.

" Cm., nanpumep: URL: https://apkpure.com/ru/english-idioms-and-phrases/com.
sevenlynx.idioms?ysclid=1qx7du7zav591402810; URL: https://apkfab.com/all-english-
idioms-phrases/com.app.englishidioms; URL: https://appagg.com/ios/reference/proverbs-
21068083 .html?hl=ru&ysclid=1qx79x17af915956838#gallery-2; URL: https://apkpure.
com/ru/proverb-master-word-puzzle/proverb.word.games.offline/download?ysclid=lqx7b
diui2184283281; URL: https://appagg.com/ios/education/preposition-builder-master-pro-
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BIICKATEJIbHBIC [IETU B JyXe MOMYJISPHOTO MOAX0Ja 3bIOTCHHMEHT
(edutainment), 4To IPOABISIETCS B 3aJaHUSX TUIIA COOPATh MAPEMHUIO U3
OTJICNBHBIX CJIOB, @ CJIOBA B Hel — U3 OYKB, MOA00PATh K MApeMUU MO~
X0 sIIee N300pakeHne, BEIOpaTh MpUdT H TIp.

Co3nareny 3JIEKTPOHHBIX MAPEMHONIOTHYECKUX PECYPCOB HEPEIKO
orpaHnYuBaIoT ceOs TeMarudecku. Tak, HampuMep, pa3paboTaHHOE
STIOHCKOU KoMmmanueit Neutre npunoxenue World Wise Words for
Women'? conepuT IHLIb YeTHIPE TEMATHYCCKIE KATETOPHUH SITOHCKHX
MOCJIOBHIL C MEPEBOAOM Ha aHriuickuil s3wik (Courage, Worry, Life
u Happiness), 1on00op KOTOPBIX ObLT O0YCIIOBJICH JKeJlaHUEM OOOIPHUTD
HaceJIeHHe TIOCIie CHITLHEHINET0 3a BCIO HCTOPHIO CTPAHBI 3EMIIETPSICCHUS,
yHecniero B 2011 xwu3Hu 20 ThIC. yenoBek. CTpemieHue yoepeub OT
KpUMUHAJA JIeTeH, YbM POJUTEIIN OKA3allUCh B TIOPbME, OMPEICITHIIO
BBIGOP TTOCIOBHIL 1St cOOpHHKA Proverbs22:6", Beimymensoro B 2020
B BenukoOpuranuu. PazpaboTtunk Phuc Ngo14 cobupaeT UIUOMBI CeMaH-
trdeckux noser Love, Food, Clothing, Sports, Health, Torma kak Kesun
®am" cosman u B 2023 oGHoBUI nputoxkenue Body & Medical Idioms.

[MosBNsAIOTCS TAPEMUOTIOTHUECKHE PECY PCHI, JIOMOIHEHHBIE aYH0CO-
NPOBOXKACHUEM JIMHTBOAMAAKTUYECKON HAPABICHHOCTH (B PEAKHX
Clyyasx B 3aJ[aHUSAX HCIOJb3YIOTCS TAKXKE M BHJCOMATEpUATIbl, KakK,
HATIpUMep, B 06HOBICHHOM B 2023 cripaBounuke Proverbldioms'®), aro
0CcOOEHHO TOJIE3HO HEHOCUTEJSM SI3BbIKA, TaK KaK IOMOIaeT CKOPPEKTH-
poBaTh MpousHolieHue. THTUYHBIMU TPUMEPAMH MOTYT CITY>KUTh TIPH-
noxenue Idioms, Phrases and Expressions'’ win cipaBoanuk Proverbs
and Phrases Collection'®, rie k TOMY ke HHTepQeiic TOMOTHEH PEXKITMOM
ClaiI-1oy u umeetcs pyopuka Daily Saying, npruoOpeTinas 00JIbIIy0
MOMYJISPHOCTh B 3JICKTPOHHBIX MAapEMHUONIOTHYSCKUX cloBapsax. MHTe-
PECHBIM pecypcoM Takoro poja siBisiercs The Book of Proverbs —
Audio™”, ocHOBaHHBIH Ha ayTUOKHHIE, TEKCT KOTOPOH BOCIPOHM3BOAUT
31 rmaBy m3ganHod B X VI B. kauru myzapoctu «llputun ComomoHa
(Proverbs of Solomon). ®yHKIIHOHAT 3TOr0 CIPAaBOYHHUKA, JIOMYCKAO-
IIEro 3arpy3Ky Ha cMapT(OH, BKIHOYAET TAKKE BO3MOXKHOCTh aHOHUM-

28897546.html?hl=ru&ysclid=1qx6sqnpt9956711586; URL: https://apps.apple.com/ua/
app/urpa-nocnoBury/id1500185269?1=ru u np.

2 URL: https://apps.apple.com/hk/app/world-wise-words-for-women/id488717894.

B URL: https://apps.apple.com/ru/app/proverbs226/id1528402986.

4 URL: https://appagg.com/developer/phuc-ngo/?hl=ru&ysclid=lqx 7md8uze4720
38819.

'S URL: https://apps.apple.com/ru/app/body-medical-idioms/id1173297752.

' URL: htps://apps.apple.com/us/app/proverbidioms/id6466177859.

7 URL: https://apkfn.com/english.idioms.english.phrases.

8 URL: https://apkpure.com/ru/proverbs-phrases-collection/com.permadi.proverbs.

collection.dictionary.reference?ysclid=Iqx7oumbxs479050014.

19 URL: https://www.dfast.ru/the-book-of-proverbs-audio/com.johntibell.proverbs/.
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HOT'O MTyOJIMYHOT0 KOMMEHTHPOBAHU A TAMSATHBIX PEUCHUH B CIIEI[HATb-
HOM T10JI€ TTOCJIe KaX 0¥ TJIaBbl, YTO CTUMYJIHPYET KOMMYHHKAIHIO.

[IpencraBnsercs, 4YT0 UMEHHO 0OecIieYeHe KOMMYHUKATHBHBIX I10-
TpeOHOCTEH MOTEHIINATBHBIX MOJb30BaTEICH IEKTPOHHBIX MMAapPEeMHO-
JIOTHYECKUX PECYPCOB HEPEIKO BBIXOAUT Yy JIEKCHKOTpadoB-mro0uTeNeit
HAa MePBBIN IIaH, MO0y X 1ast K IPUBIICICHHUIO B TOM YHCIIE H HeBepOab-
HBIX CEMUOTHYECKHX cucTeM. Tak, cOopHuK u3 50 MOCIOBHUII MO Ha-
3BaHueM Proverb Pumpkinzo, cocTtaBlieHHbIN B 2023 xomnanuen Sigma
Sky, LLC u3 CILIA, MO>XHO CUUTaTh CKOPEE MECCEHI)KEPOM: TIPHUIIOKEHNE
MPEJOCTaBIISIET MOJIB30BaTesAM 4at sl oOMeHa nH(opMauen, mome-
YEHHBIN CTUKEPOM B BHJIC THIKBHI (pumpkin), KOTOPBIF BMECTE C OTHOU
U3 MapeMHuil IPUKPEILISIeTCS U K KaxaoMy coobuienuto. [1ogo0HbIi xe
MUHH-pecypc Proverbs — Words of Wisdom®' 611 cosnan 000 Aek-
karin Rojvongpaisal, nadopmaiiust 0 KOTOpoM BOOOIIE OTCYTCTBYET
B nTepHeTe. COOPHUK BKIIIOUAET BCEro 24 mapeMuu, 3aTo Kaxaast mpo-
WILTIOCTPUPOBaHa 3a0aBHON IBETHOW KAPTUHKOMN, TPUKPETLISIEMOH K CO-
o0mieHuto B Buje cTukepa. Jist MUHU-PECYPCOB TAKOTO pojia MaTepual
00BITHO TTOIOMPAETCS COBEPIIIEHHO O€CCUCTEMHO, U KaXK1as CeyoIIast
TIOCJIOBUIIA SBJISIETCA ISl TIOJIH30BATENSI CIOPIIPHU30M.

Ha ¢done MHOTOUHCIEHHBIX, HO TIO OOJBIIEH YacTH JOBOJIBHO Oectio-
MOIIIHBIX MOMBITOK 3JIEKTPOHHOTO JIEKCHKOT padHPOBaHUS TAPEMUOIIOTU-
YyecKkoro ()OoHAa aHTIIUICKOTO sA3bIKa, TPeAIPUHIMAEMBIX JIEKCUKOrpaga-
MU-TIOOUTENSIMH, BBIIEISAIOTCS OTACTBHBIE BRICOKO MTPO(decCcroHabHEIE
pecypchl, co3aBaeMble U3BECTHBIMHU CIEIIUATNCTaMU CJIOBAPHOTO Jea.
Haunboree 3Ha9MTENBHBIN BKIIA/ B PA3BUTHUE DJIEKTPOHHON aHTIIOA3bIYHOM
napeMuorpaguy BHECIO aBTOPUTETHOE U3IAaTeIbCTBO Menbckoro yHU-
BepcuteTa, co3napiiee B 2012 cioBaph mapemMuil Jiasi MOOUIBHBIX
YCTPOMCTB, 0OBECANHUB TaKUE U3BECTHEIE ciioBapH, kak The Yale Book
of Quotations u The Dictionary of Modern Proverbs. On o npaBy cuu-
TaeTcs JYUYIIUM U3 CYIIECTBYIOMINX HA CETOJHSAIIHUN A€Hb, YTO TOJ-
TBEPKJACTCS yYACTHEM B €ro pa3paboTKe OXHOTO U3 BEAYLINX MUPOBBIX
CHenranrucToB B 001acTi napemuonoruu B. Muzepa. B cioape cobpa-
HO 13 ThIC. aMepPUKAHCKHUX LMTAT W MOCJIOBMI[ U3 Pa3HbIX 00JacTei
JKU3HU, TPEAOCTABIISIIOTCS HH(pOopMaIs 00 HCTOYHHUKE TAPEMHUH, yI00-
HBIH TOWCK 10 (aMUIUU aBTOpa FIIH KIIIOUEBOMY CJIOBY, CHCTeMa TH-
MEPCCHUIOK, BO3MOKHOCTB OIS THCS MOHPABUBILECHCS TOCTIOBULICH UITH
IATATOU TI0 IEKTPOHHON TOYTE U B COIMATBHBIX CETSIX, OPraHN30BATh
pacroyiokeHrue MaTepuasa B yJ00HOM Jist ce0sl BUE, @ TAKIKE HCIIOJb-
30BaTh CIOBaph B (popmare odaiiH ¢ HEOrpaHUYCHHBIM 10 BPEMEHH
JIOCTYTIOM K COOpaHHBIM B HEM MaTepuajam.

20 URL: https://apps.apple.com/ru/app/proverb-pumpkin/id1535268020.
2l URL: https://apps.apple.com/ru/app/proverbs-words-of-wisdom/id1459916620.
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[IpoBenennbIil aHATU3 TIpeNCcTaBIeHHBIX B HTEpHETE hopM aHTIIO-
A3BIYHBIX MAPEMHUOJIOTHYCCKUX CIIPABOYHHUKOB ITO3BOJINII BBIABUTD PAL
HOBBIX TEHIICHIIMH U HAYYHBIX TPOOIJIeM, TPeOYIOIIUX CEPhEe3HOTO OC-
MBICTICHUSI.

[Ipex e Bcero oOpamaet Ha ceOs BHUMaHUE KPEMHYIas CBA3b aH-
TJIOSA3BIYHOM DJIEKTPOHHOM MTapeMuorpaduy ¢ TMHTBOAUIAKTHKOM, TIPO-
ABJIAIOMIAACA B HMCIIOJB30BaHUU CJIOBApd HE IMPOCTO IJId paCHIMPCHUA
KpyTro30pa Mmojab30BaTesiei Orarogaps 3HAKOMCTBY C BOILIOIICHHOM
B ITAPEMHUOJIOTTIEeCKOM (DOH/IE SI3BIKA MYAPOCTHIO, a B KAYeCTBE HHCTPY-
MEHTA IS TIOBBIIICHUS YPOBHS BJIaJICHUS aHTIIUUCKUM S3BIKOM 4epe3
CUCTEeMY CIeI[HaIbHO pa3pabaThiBaeMbIX ynpakaeHui. [Ipu sTom 3a-
JIaHUS HAa OCBOCHHE MaTepralia OOBIYHO HOCAT XaOTUYHBIN XapakTep U,
KaK MPaBHJIO, BBOASATCA B CIIOBHUKU OECCHCTEMHO, 9TO OOYCIIOBICHO
HapacTaroIuM Hempo(ecCHOHaIN3MOM WX COCTaBHUTENECH U OBICTPBIM
pacmpocTpaHeHHEM BOJOHTEPCKON JeKCHKOTrpaduu, TPUBOASIIHUMU
K HEHA/Ie)KHOCTH MHOTUX JJEKTPOHHBIX TAPEMHUOJIOTHIECKUX CIIPaBOY-
HUKOB,

Hexoropsie u3 peann3oBaHHBIX JIEKCHKOTpaaMu-TI0OUTEIIMU UICH,
O/IHAaKoO, 3aCITy’>KMBAalOT BHUMaHU . 9t0 OTHOCUTCH, B HaCTHOCTH, K IIUPO-
KOMY UCIIOJIh30BaHUIO HEBEPOATBHBIX CPENICTB JIEKTPOHHON JIEKCHKOTpa-
(bun, KOTOpbIe, KPOME BBITIOJTHEHHS OYEBUIHON (DYHKIIMH MPHUBIICUCHUS
BHUMaHHUS T0JIB30BATENICH, CIOCOOHBI YCIEIIHO PEIIUTh U HEKOTOPHIC
HayYHBIE 3a/1a9H, HETIOCHUJIBHBIE TSI TPAIUIIHOHHBIX OYMasKHBIX CIIOBapeit
(HampuMmep, crocoOCTBOBATh MPAaBUILHOMY YIOTPEOIICHUIO MapeMui
B peuH, 00eCTIeYB CIOBAPHYIO (PUKCAIIIO TPUETUHOTO CTPYKTYPHO-CO-
Ilep)KaTeJ'H)HO-q)YHKHI/IOHaJIBHOI‘O TOIOJIOT'NYCCKOro MHBapruaHTa 4aCToO
BOCITPOM3BOJMMBIX TAMATHEIX pedeHnit). Jlekcukorpadam-mpodeccrona-
JJaM HeO6XO,Z];I/IMO YYUTBIBATh p€ajiiil U BO3MOKXHOCTHU COBpeMeHHOﬁ
AIEKTPOHHO-ITU(PPOBOH ATOXU U YUYUTHCS UX HCIIOIH30BATh, COSAMHSIS HA
podeCCHOHAIBHOM, a He JIFOOUTEITHECKOM YPOBHE HEOOXOIUMBIC THHT BH-
CTUYCCKHUE, ITUPPOBBIC U TU3aHEPCKUE KOMIICTCHIINH.

Ha xa4ecTBO aHTIOS3BIYHBIX AIEKTPOHHBIX MAPEMUOIOTHUYECKUX
PECYPCOB BIHUSET U TOT (DAKT, YTO OHU B MOAABIISAIONIEM OOJIBITUHCTBE
CO3/IaF0TCS OTHIOAb HE B aHTJIOA3BIYHBIX CTpaHaX BHYTPEHHETO Kpyra
(B MI3BECTHOM TEPMHUHOJIOTHUHU TPEX KOHIICHTPHIECKUX KpyToB b. Kaupy)
U HE €CTCCTBCHHBIMHM HOCHUTEISMHU aHTIUUCKOIO S3bIKa, & B CTPaHax
BHEITHETO U Jaxke pacmupstomierocst kpyros (Mramuu, Smonnu, Bret-
Hame, @pannnn, Apabekux Dmuparax, Poccun, llIsenun, Kutae u np.),
MPUYEM CO3JIAI0TCS JIFOIBMH, TSI KOTOPBIX aHTIIUHCKUA SBHO HE SBIIS-
€TCA POAHBIM A3BIKOM. 9T10 IIpUBOOUT, C 0)1H017[ CTOPOHBI, K MHOT'OYHUC-
JICHHBIM OTCTYIUJICHUSIM B TEKCTaX CIOBapeil OT HOPM aHTIHUICKOTO
SA3bIKa CTPaH BHYTPEHHEro Kpyra (Ipolle BBIPaxasich, K A3bIKOBHIM
omnOKam) U Jake K HEeBEpHOMY NMOHHMAaHMIO U TOJIKOBaHUIO MapeMHuii,
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3aTo C JPYroil — MO0YKJaeT aBTOPOB TAKOTO POJia PeCyPCOB UCTOIKO-
BBIBATh AHTJIOSA3BIYHBIC MAPEMHUHU Yepe3 MOoa00p 3KBHBAJIICHTHBIX UM
pEeYeHU B pOJTHOM A3BIKE, YTO, HECOMHEHHO, CIIOCOOCTBYET B3aHMOIPO-
HUKHOBEHHUIO U B3aMMOOOOTaIIEHUIO KYIBTYP.

OTMETHM TaK)Xe TCHJIIEHIIUI0 K yHU(UKAUU GopM 3JIEKTPOHHBIX
MapPEeMHOJIOTUYECKUX CIIPABOYHHUKOB. ECITM B TeUeHUE JONTOr0 BPpEMEHH
B aHIJIOS3BIYHOM JIeKCHKOTpaduu HaOroanack Bee Oonblinast nuddhepeH-
rmarus (hopM crioBapeii (Ipesk e BCero Ha THHTBUCTUYECKHE U DHITUKIIO-
MeINYECKHUE), TO CETOIHS IPU COCTABICHUH 3IEKTPOHHBIX aHIIIOSI3bIYHBIX
COOPHUKOB TapeMUll MPOCISIKUBACTCS MPSIMO IMPOTHUBOIIOJIOKHAS OpH-
EHTAIMs Ha COYeTaHWE JIMHTBHCTHYECKOW W SHIIUKIONEINYECKON HH-
(dbopMaIuy B CTPEMIICHUH K IMPOCBEIIEHUIO 00IIECTBA KaK B SI3bIKOBOM,
TaK U B KyJIbTYPHOM ILTaHE.

Ha koner 2023 nacuutsiBaigock 0koio 300 aHTTIOS3BIYHBIX DJIEKTPOH-
HBIX CITPABOYHUKOB ITOCIIOBHIIL, [TUTAT ¥ HIUOM, TOCTYITHBIX HA CUCTEMaX
Android n i0S. OgHako Ha/IO0 yYUTEIBATh, 9TO 3TA OTPACIH JICKCUKOTPa-
¢uu pa3zBuBaeTcs OueHb OBICTPO, MOITOMY HE UCKIIOUYCHO, YTO B CAMOC
Ommkaiinee BpeMs WX YHCIIO 3aMETHO YBETUIUTCS.

Kak ormeuaror MHOrMe paboTaroiiue B 3Toi cepe ydeHble, B Ha-
CTOsIIIIee BpeMs MPOUCXOAUT HACTOIBKO OYPHOE pa3BUTHE JIMHTBUCTH-
gecKoi mapemuosioruu [Mokuenko, 2015: 18], 94To ero y»e Ha3bIBaOT
MapPEeMHOJIOTHYECKUM OyMOM, MPEB3OIICIIITUM BCe OKUAaHUS (pa3eo-
soroB [MensmrakoBa, 2020: 28]. @opMupoBaHHE ICKTPOHHOM aHTIION-
3BIYHOM mapeMuorpaduu MperoCcTaBiIseT MOJIb30BATEI0 HOBBIC CIIpa-
BOYHBIE PECYPCHI, IIPOCTHIE B UCMOIB30BaHUH, C yIOOHOW HAaBUTAIMEH,
JPY)KECTBEHHBIM MHTEPHEHCOM M OBICTPBIM — OE30THOCHTEIBHO KO
BPEMEHH U MPOCTPAHCTBY — JOCTYIIOM K SI3bIKOBOMY MaTepualy, TeM
caMbIM oTBeuas morpedHocTsM yenoreka X X1 B. SIcHO, 4TO KOMIIBIOTED-
Has JISKCUKOTpagus — 3TO HE MPOCTOS MPOJOIKECHHUES JICKCHKOTpapru
TIEYaTHOM, a HOBAas BETBh B PA3BUTHH CJIOBAPHOIN HAyKH U MPAKTHUKH.
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Abstract: Using paremiological dictionaries as an example, the article considers
new approaches and trends emerging in modern English lexicography in connection
with its digitalisation. From the initial scanned versions of authoritative paper dic-
tionaries, e-lexicography is increasingly moving towards the development of products
specifically designed for use on computers and mobile devices, a frequent first step
in this process being the use of the resources of national linguistic corpora, followed
by the creation of independent paremiological corpora. The creation of e-dictionar-
ies is gradually becoming a separate lexicographic trend with its own subject and
object of research. The present study has revealed a number of characteristics of
English-language electronic paremiological dictionaries, such as: growing connec-
tion with language teaching; increasing unprofessionalism of compilers of Internet
reference resources, leading to their unreliability; extending influence of the so-called
“non-native speakers” of English; expanding range of non-verbal resources of e-
lexicography, which are capable of performing some scientific tasks that are beyond
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the reach of traditional paper dictionaries (for example, dictionary fixation of the
threefold structural-content-functional topological invariant of frequently reproduced
memorable phrases). Professional lexicographers need to learn how to use the new
possibilities of the modern electronic and digital era to the best advantage, combin-
ing the necessary linguistic, digital and design competences at a professional rather
than amateur level.
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ary; paremiography; paremiological dictionary; paremia; proverb; saying; winged
words; philological topology; topological invariant
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